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Oznámenie (správa) komisie- TRIS/(2023) 3125

smernica (EÚ) 2015/1535

Oznámenie: 2023/0490/BE

Doručenie podrobného posudku prijatého členským štátom (Slovakia) (článok 6, odstavec 2, druhé odsadenie smernice
(EÚ) 2015/1535). Tento podrobný posudok predlžuje obdobie pozastavenia do 08-02-2024.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné stanovisko -
Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 08-02-2024. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 08-02-2024.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 08-02-2024.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 08-02-2024. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 08-02-2024. - Fristen for status quo forlænges til 08-02-2024. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 08-02-2024. - Amplía el plazo de statu quo hasta 08-02-2024. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 08-02-2024. - Jatkaa status quon määräaikaa 08-02-2024 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 08-02-2024. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 08-02-2024-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 08-02-2024. - Status quo terminas pratęsiamas iki 08-02-2024. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 08-02-2024. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 08-02-2024. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
08-02-2024. - Przedłużenie status quo do 08-02-2024. - Prolonga o prazo do statu quo até 08-02-2024. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 08-02-2024. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 08-02-2024. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 08-02-2024. - Förlänger tiden för status quo fram till 08-02-2024.

The Commission received this detailed opinion on the 08-11-2023. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
08-11-2023. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 08-11-2023 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 08-11-2023. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 08-11-2023. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 08-11-2023. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 08-11-2023. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 08-11-2023. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
08-11-2023. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 08-11-2023. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 08-11-2023. - A Bizottság 08-11-2023-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 08-11-2023. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 08-11-2023. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 08-11-2023. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-08-11-2023. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 08-11-2023 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
08-11-2023. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 08-11-2023. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 08-11-2023. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 08-11-2023. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 08-11-2023. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 08-11-2023. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 08-11-2023.
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4. 2023/0490/BE - S20E - Odpady

5. článok 6, odstavec 2, druhé odsadenie smernice (EÚ) 2015/1535

6. Belgický legislatívny návrh bol zverejnený v databáze TRIS Európskej komisie dňa 07. augusta 2023 pod číslom
oznámenia 2023/0490/BE (Belgicko) v rámci oznamovacieho postupu podľa smernice 1535/2015/EÚ s cieľom informovať
členské štáty a EÚ. Účelom návrhu belgickej dohody o spolupráci je vytvoriť vnútroštátny rámec, pokiaľ ide o určité prúdy
odpadov, na ktoré sa vzťahuje rozšírená zodpovednosť výrobcov, ako sa stanovuje v smernici (EÚ) 2019/904 o výrobkoch
z plastov na jedno použitie.
Slovenská republika v uvedenej veci predkladá nasledujúce podrobné stanovisko.
Rozsah pôsobnosti belgického návrhu však nie je v súlade so smernicou (EÚ) 2019/904 a predstavuje aj potenciálne
prekážky hladkého fungovania vnútorného trhu EÚ.
V odôvodnení 16 smernice (EÚ) 2019/904 sa výslovne uvádza, že "od inovácií a vývoja výrobkov sa očakáva, že poskytnú
životaschopné alternatívy k filtrom obsahujúcim plasty a je potrebné ich urýchliť. Systémy rozšírenej zodpovednosti
výrobcov pre tabakové výrobky s filtrami obsahujúcimi plasty by mali tiež podporiť inovácie vedúce k vývoju
udržateľných alternatív k filtrom tabakových výrobkov obsahujúcich plasty.". Cieľom smernice (EÚ) 2019/904 je vo
všeobecnosti podporiť, aby sa namiesto plastových výrobkov vyvíjali a používali dostupné a udržateľnejšie alternatívy.
Vzhľadom na uvedené skutočnosti zastávame názor, že návrh belgického vnútroštátneho zákona, ktorý sa má prijať,
obsahuje ustanovenia, ktoré nie sú v súlade s ustanoveniami smernice (EÚ) 2019/904, sú neprimerané, s vážnym rizikom
vytvorenia neodôvodnených prekážok voľného pohybu tovaru na vnútornom trhu a narušenia hospodárskej súťaže.
Belgický návrh dohody o spolupráci totiž vyžaduje, aby výrobcovia a dovozcovia tabakových výrobkov s filtrami platili
poplatky za rozšírenú zodpovednosť výrobcov bez ohľadu na to, či výrobky obsahujú plast alebo nie. To nie je v súlade s
článkami 7 a 8 smernice (EÚ) 2019/904, v ktorých sa požadujú opatrenia na zníženie spotreby a obmedzenia trhu v
závislosti od obsahu plastov. Tým, že belgický návrh nerozlišuje medzi filtrami na základe ich obsahu plastov, môže
neúmyselne porušiť článok 34 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ), ktorý zakazuje opatrenia, ktoré majú podobné
dôsledky ako kvantitatívne obmedzenia dovozu. Tento prístup vytvára potenciálne prekážky neobmedzeného pohybu
tovaru v rámci EÚ. V sprievodnom odôvodnení belgického oznámenia TRIS 2023/0490/BE belgická vláda dokonca uznáva
rozšírenie rozsahu výrobkov, na ktoré sa má vzťahovať smernica (EÚ) 2019/904, s odôvodnením, že sa tým zabráni
diskriminácii medzi výrobcami obalových materiálov, ktoré obsahujú plasty, a tými, ktoré ich neobsahujú. Tento
argument však nie je dostatočný, keďže ostatné odpadové obalové materiály v Belgicku už dnes podliehajú už
existujúcim požiadavkám EPR podľa transponovanej smernice o odpadoch z obalov a pridanie neplastových obalov do
rozsahu pôsobnosti transpozície smernice SUP nie je v súlade s jej stanoveným cieľom. Zámer belgickej vlády pridať
neplastové obaly do transpozície smernice (EÚ) 2019/904 v rámci deklarovaného cieľa zabrániť diskriminácii neúmyselne
vytvára legislatívny presah. Tým sa zahmlieva jasné vymedzenie stanovené smernicou o odpadoch z obalov, čo vedie k
potenciálnym nejasnostiam a regulačným problémom pre podniky. V podstate vytvára nadbytočnú vrstvu právnych
predpisov pre neplastové obaly, ktoré už v Belgicku upravuje smernica o odpadoch z obalov.
V dôsledku prijatia belgického legislatívneho návrhu je napríklad negatívne ovplyvnená aj maďarská výroba filtrov
tabakových výrobkov neobsahujúcich plasty a súvisiaci vývoz, keďže spoločnosti so sídlom v Maďarsku už významne
investovali do výskumu a vývoja riešení bez obsahu plastov pre tabakové filtre. Z tohto dôvodu považujeme za potrebné
predložiť podrobné stanovisko a žiadame, aby Belgicko uvedené ustanovenia zmenilo tak, aby boli v súlade s cieľmi
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stanovenými v smernici (EÚ) 2019/904, ako aj so základnými zásadami voľného pohybu tovaru a voľnej hospodárskej
súťaže.
Belgické orgány sa vyzývajú, aby zvážili slovenské podrobné stanovisko, a navrhuje sa, aby sa znenie návrhu belgickej
dohody o spolupráci zmenilo a doplnilo.
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